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YXEAIO NOMOY

«Kvpwon Tov Mvnpoviov Luvepyesiog perefd Tov  Ymo¥pysiov
Eiotepikdv 5 Elnvikig  Anpoxpatiog kar  Tov Yxovpyeiov
Eiotepikdv ko Evpordikis Oloxhipoong ¢ Anpokgatiag ™G
Mordupiog ywo v mpocéyyien g MoidePiag pe v Evporaikn
"Evoon».

ApOpo mpdTO

Kvupdvstat kat &gt v 1630, mov opilet 1o dpbpo 28 map. 1 tov Zuvtdypatog,
70 Mvnpuévio Tvvepyaoiag petaéd tov Yrovpyeiov E€mtepikdv tng EAnvikig
Anpokpatiag kot Tov Yrovpysiov EEmtepucdv kot Evponaikig Ohokinpoong
me Anpokpatiog g MoAdapicg yw v mpocéyyion g Moidafiog ue mv
Evponaikh ‘Eveoon, mov vroypaenke oto Kiovdov, otig 8 Anpikiov 2014, 10
KEI[IEVO TOV 0TOlOV 68 TPMTOTUIIO GTNV AYYALKT] YAOGOX KOl OE LETAPPACT)
oV EAAVIKN £xEL 0¢ eENg:




MEMORANDUM ON COOPERATION
BETWEEN
THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF THE HELLENIC REPUBLIC
AND
THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS AND EUROPEAN INTEGRATION OF
THE REPUBLIC OF MOLDOVA
FOR
THE RAPPROCHEMENT OF THE REPUBLIC OF MOLDOVA
TO THE EUROPEAN UNION

The Ministry of Foreign Affairs of the Hellenic Republic and the Ministry of
Foreign Affairs and European Integration of the Republic of Moldova (“hereinafter
referred to as the Parties”),

Bearing in mind the excellent political relations between the Hellenic Republic
and the Republic of Moldova;

Emphasizing that European values and principles, in particular democracy, the
rule of law and the respect for human rights and fundamental freedoms, as well as the
respect of and support for the principles of the United Nations Charter and international
law, regarding, inter alia, sovereignty, territorial integrity and inviolability of
internationally recognized borders, underpin bilateral relations;

Bearing in mind that the Eastern Partnership initiative of the EU, as well as the
Black Sea Synergy initiative in the implementation of which the Republic of Moldova is
actively engaged;

Highligting the commitment both of the EU and the Republic of Moldova to
provide new and additional impetus to the strengthening of the EU — Republic of
Moldova relations, through concrete cooperation, particularly under the framework of the
EU - Republic of Moldova Association Agreement, with Deep and Comprehensive Free
Trade Area (DCFTA) as an integral part of it;

Taking into account that both the Hellenic Republic and the Republic of Moldova
are founding Member States of the Black Sea Economic Cooperation Organization
(BSEC) and that they aim to promote even closer relations between the BSEC and the
EU;

Taking into account that the Republic of Moldova is also a Member of the
Regional Cooperation Council (RCC) and of the Southeast European Cooperation
Process (SEECP);

Recognizing the role and the significant experience of the Ministry of Foreign
Affairs of the Hellenic Republic regarding the functioning of the EU Institutions and the
implementation of EU Policies;

Considering the desire of the Ministry of Foreign Affairs of the Hellenic Republic
t6 contribute to the further successful implementation of the reform process the Republic
of Moldova has undertaken aiming at its political association and economic integration
with the EU;

Acknowledging the FEuropean aspirations and the European choice of the
Republic of Moldova and its commitment to build a deep and sustainable democracy;

Recalling the Protocol on Cooperation between the Parties, signed on November

4, 1999;

Have agreed as follows:




Article 1

The Parties shall develop mutual cooperation between them and other public
Organizations and Institutions of the Hellenic Republic and the Republic of Moldova,
with a view to bringing the Republic of Moldova closer to the EU, through exchange of
experience, expertise and know-how in the implementation of EU policies.

Article 2

The aforesaid cooperation will focus on fields relevant to the political association
and economic integration of the Republic of Moldova with the EU and to regional
cooperation, mainly by: a) developing of institutional infrastructure of the public sector,
b) capacity building of civil servants, which could be achieved through exchange and
assistance of experts, training programmes and seminars for civil servants and joint
studies and researches and c) encouraging cooperation between Universities,
Organizations, Institutions and think tanks of the Parties.

Article 3

For the development and implementation of this Memorandum the Parties shall
first exchange ideas and proposals during the last semester of every year, and shall
consequently establish mutually agreed annual schedules which will describe the specific
activities to be undertaken the following year.

The Parties shall also hold regular meetings, at the appropriate level, in order to
a) prepare the aforesaid activities b) monitor the implementation of the cooperation
programmess and c) resolve eventual issues which may arise during the implementation
of the cooperation programs.

Communication between the Parties shall take place through regular diplomatic
channels.

Article 4

The Parties will examine the possibility for funding the cooperation programmes
and the annual schedules by using the mechanisms of institutional cooperation and
funding which function in the framework of the EU or by their respective national

budgets.

Article 5

This Memorandum shall enter into force on the date of the last notification by
which the Parties inform each other, in writing, through diplomatic channels, of the
completion of their relevant necessary internal procedures for its entry into force.

The present Memorandum is concluded for an indefinite period of time and
continues to produce legal effects until either of the Parties denounces it by a written
notification addressed to the other Party at least six (6) months before the end of its

validity.




In accordance with the present article, the denounciation of the Memorandum will
not affect the implementation of the projects and the finalization of the activities launched
in the period of its validity, if the Parties have not agreed otherwise. In the event of
denunciation, solutions to any outstanding issues shall be sought by consultation between

the two Parties.
Done in Chisinau, on the 8 day of April 2014, in the English language, in two
copies, both being equally authentic.

For the Ministry of Foreign Affairs For the Ministry of Foreign Affairs
of the Hellenic Republic and European Integration
of the Republic of Moldova

Evangelos Venizelos Natalia Gherman

Deputy Prime Minister Deputy Prime Minister
Minister of Foreign Affairs Minister of Foreign Affairs
of the Hellenic Republic and European Integration

of the Republic of Moldova
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MNHMONIO ZYNEPI'ALIAX
METAZY
TOY YIIOYPI'EIOY EZQTEPIKON THEX EAAHNIKHXZ
AHMOKPATIAZ
KAI
TOY YIIOYPI'EIOY EEQTEPIKQN KAI EYPQITATKHE
OAOKAHPQIHX
THE AHMOKPATIAX THE MOAAABIAX
I'lA
THN INPOXZEITIZH THXE MOAAABIAX
ME THN EYPQITAIKH ENQEH
To Yrovpysio Eéotepikdv g EMnvikig Anuokpatiog ket to Yrovpyeio
Efotspikdv kot Evpornaikiig Olokifipwong ng  Anpokpotieg g
Mokdapiag («epeEng o Zopfarhopeva MEpn»),
Aoppavoviog vroym TG eEUPETIKEG MOMTIKEG OYECELS HETASD NG
Elanvikng Anuoxpatiag kot g Anpokpatiag g Mohdafiag,
Tovilovtag 6t o1 gvporaikés abies kar apyés. Wing n dnpokpatio, T
kparog dikaiov kxut 0 oePacudg TOV avipOTIVOV SIKAIOUATOV KUl TOV
Oepeaddv ehevbeptdv, kubdS kot 0 cefacuds Kol N VIOCTAPEN TOV
apydv Tov Kataototikov Xdaptn tov Hvouévev EBviov kat tov dieBvovg
dikaiov. mov aopovv. HETUEY GALoV. TV Kupuwpyic, TV E6UQIKN
OKEPAIOTNTA KUl TO OUPEPiUcTO TV S1EBVAOS UVUYVOPIOHEVOV GUVOPOV.
otpilovv Tic dpepeic oyéoelg.
Aappéavovtag voyn myv rpotoPovkia g Avatohikig Etaipikng Zyéong
m¢ Evponaikfic Fvoong, kabodg kat mv apotofovkio. Zuveépyewrg tov
Evéewvov Tloviov, omy vlomoinon g omoiug M Anpokpatios ™S
MoAdaiog cvppetexel evepyo.
Yroypappilovtug ) déopevon 100 g Evponaikig Evwong 660 kat tg
Anpoxpatiag g Mordafiag yia v mapoys) véag kat mpocheng mbnong

yio. ™V gvioyvon tov oyéocov Evponaikng Evoong - Anuoxpatiag tng

[pageio Metappdoewv Ynovpyeiov EEmtepikdv, Adfva.
Bureau des Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de la Republique Hellenique,
Athenes.
Hellenic Republic. Ministry of Foreign Affairs. Translations Office, Athens.
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MoXdapiag, HEG® GUYKEKPLUEVIG GUVEPYUGiNG. WliTEPE 6TO TAGIGLO NG
Toppoviag Tovdeong petald g Evponaikig Eveoong xat g Anpokpoatiag
me MoldaBiag, pe ™ Zeapwh kat oe Babog Zavn Elevdipov
Tovarhaydv (EBZEXL) o¢ avamdonacto Tunpud me,
Aappavovtog veoyn ot toco 1 EMnvikn Anpokpatic 060 Kdal 1
Anpokpatia e MoldaBiag eivat Wpvtikd Kpdm-Méin tov Opyavicpov
Owovopkfic vvepyoaoiag tov Evgewvov ITovrov (OZEII) kot ot £xouv
oT0%0 Vo TPOMmONGOVY aKOuN 6TevoTEPES o)XEoels petagd tov OXEIT kat g
Evporaikng Evoong,
Aaupavovtag vroyn 6t n Anpokpatia g MokdaBiog eivan emiong Mérog
tov TvpPoviiov TMeprpepeiakng Tvvepyaosiog (ZIIX) kot g Awdikaciog
Yuvepyaoiog g Notoavatorikng Evpmnng (AXNAE),
Avoyvopiloviag to poho Kol TN ONUAVTIKY eupmepio tov  Ymovpysiov
EEmtepikdv g EAAnvikig Anpokpatiag oxetikd pe ) Asttovpyia tov
Osopik@v opyavev ¢ Evpomaiknic ‘Evoong xar v egappoyn tov
[Tolrtikdv g Evporaikng Evoong.
Aappavovtog voyn v embopio tov Ymovpyeiov E&otepikav g
EAAnviknic Anpokpatiog va oopfaler 6TV Tepoitépe emtuy vAomoinon
¢ ddikaciag HeTappvBuone, Ty omoia el avardfer n Anpokpotia ™mg
Mordafiag, pe 6Tox0 TV TOATIK GOVOEGN KAl TNV OKOVOUIKT Eviadn Tng
otV Evponaikt Evoon,
Avayvepiloviag Tig vporaikég erhododisg kat TNV upeTUiKN ETAOYT TG
Anpokpatiog g Moldafiag, kabfdg kot ™ déopevon g Yy MV
owkodounon pog Paduag ko frooiung dnpokpatiog,
Yrevovpilovtag 1o [potdkorro Zvvepyaciog petald twv Zvppariidpevov
Mepav, to onoio vreypaen otig 4 Nogpfpiov 1999,
Svupdvnoav to €N :

Apbpo 1
Ta ZopBoriopeva Mépn Ba avartdéovv apoifaioa ocvvepyacia petadd

QUTOV Kol GAA®V ONUOCLOV OpPYOVIGUOV Kol BeGUIKOV 0pyavev TG

[pageio Metappdocwv Yrmovpyeiov EEwtepikav, AOnva.
Bureau des Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de la Republique Hellenique,
Athenes.

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Office, Athens.
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ElAnvikig Anpoxpoartiag kot g Anpokpatiog tg Moidafiag, pe ckomod va
npoogyyioovv ™ Anpokpatio g Moidafiag pe ™mv Evpomaikn ‘Evoon,
UES® NG AVTOAAAYTG EUTEIPLDV, EUTEIPOYVOUOGUVIG KAl TEXVOYVOGING MG
TPOG TNV £QUPUOYT) TOV TOMTIKOV 115 Evponaikig Evoong.

Apbpo 2
H ev Loyo ovvepyaoia Bu emkevipwbel og topueic mov oyetiCovral pe v
TOMTIK oOVIEoT) Kul TV owkovopkn évwaén g Anpoxpatiag g
MoidaBiog oty Evpomaiky ‘Evwon kot tmv meplpepeloky] cuvepyacia.,
Kupiog péom: a) e avantuéng tng Becpikng vrodoung tov dMpOGIoV
TopEN, B) TG EVIOLONG TOV IKAVOTHTOV TMV SNUOGIOV VITEAARAOV, 1] ontoia
0o pmopodoe vo emrtevyfel puéom ™G AvVTOAAAYAS Kol NG SLVOPOUNS
EUTTEIPOYVOUOVOV,  TPOYPOUHATOV  KATAPTIONG Kol  ogpvapiov  yid
ONUOGTIOVG VIAAAAOVE, KAOMG KAl KOW®OV HEAETOV Kol EPEVVOV KAl ¥) TNG
evBappuvong g ovvepyacsiog petald ITlavemompiov, Opyavicudv,
Osopikdv  OpyGvov  kar  kévipov peketdv  (think  tanks)  tov
Zopuparrdpevov Mepmv.

Apbpo 3
[ v avartoén kat v e@appoyn Tov mapoviog Mvnupoviov. ta
ZopParropeva Mépn Bo aviolhdocovy TpaTa 136EC KOl TPOTACELS. KATA TN
dlpkela tov terevtaiov efapnvov kabe €toug. kat, Kotd cvvémeia. Ou
gkmovouv apofaio copemvnBévia etnola xpovodiaypappuota to omoia Ou
TEPLYPAPOVY  TIG GUYKEKPWEVEG Spaoctnplotnieg mov Ho  apémel  va
avaAneoHV KUTd TO EXOUEVO £TOG,
Ta ZvpBariopeva Mépn Ba mpaypatonolody, eniong, TUKTIKEG GUVUVIHGELC.
010 KUTGAANAO €Mimed0. OOTE Vo ) TPOETOIUALOVV TIG TPOUVAPEPOUEVES
dpuoplomTes, P) TapakorovBOLY TNV E£PUPUOYH TOV TPOYPULUATOV
oLVEPYACIaG Kot y) EMAVOLV TuXOV TPOPANMOTE TO OTola evdéyetal vo
TPOKVATOVY KATA TNV EQAPLOYT| TOV TPOYPUUUATOV CUVEPYAGIAS.
H emrxowovia petadd tov Zovpferrdpevov Mepov 0o mpaypatomoreitat

HEG® TN GLVIHBOLE JMAMUATIKAG 080V,

[pageio Metagpaoswv Yrovpysiov EEmtepikov. ABnva.
Bureau des Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de la Republique Hellenique,
Athenes.
Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Office, Athens.
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Apbpo 4
Ta ZvpPailopeva Mépn Oa efetalovy ™ dvvardmra xpnpraTodoTnong TmwV
TPOYPAUUATOV  GUVEPYAGSIOG KAl TOV  ETHCLOV  XPOVOSHYPOpLETOV,
APNCIHOTOLOVIOG  TOUG  UTMYAVIOHOUG  BECUIKHG oLVEPYUOIOG Kot
XPNHATOSHTNONG MOV AELTOVPYOVV GT0 TAMIGLO g Evporaikng ‘Eveong 1
HEC® TOV AVTIGTOL(MV EBVIKOV TPOHTOAOYIOUGY TOVG.

Apbpo 5
To mapév Mvnuévio Bo tebei og 1oy0 amd v nuepopnvia g televtaiog
avayyehiog pe Ty omoia ta LupBariopeva Mépn Oa kowomolovy apotBaia,
EYYPAPOIG, HECW TNG SuTAmpatikng 080v, Ty 0LOKANPWON TOV OVTIGTOLY®OV
avVOYKaimv E0OTEPIKOY SLadKucIOY Tovg Yia Ty évapn wydog Tov.
To mapdév Mvmuovio cvvirtetar yu adpioto xpovikd duotnua kot Oa
egaxohovBei va mapdyer évvopa amoteléopata uéxpig 6tov omoodNmote
and to ZupPoiloueva Mépn 1o katayyeilet, pe YPOTTY KOLWVOTOINGT TPOG
10 GAho Zvpfariopevo Mépog, Tovdayiotov £ (6) unveg mpwv ™ AREN g
10(VOG TOV.
Lopgpove pe 10 mapdv apBpo, N katayyerio Tov Mvnpoviov dev Oa
emnpedatel v viomoinom Tev £pyov Kot Ty oploTikonoinen  Ttwv
dpacTnplothTOV MOV GpyIoaY KATA TV TEPiodo ¢ Wox0og Tov, €4V T
Zopfariopeva Mépn dev éxouv cupemvicsl SlapopeTikd. Te nepintwon
Kotoryyehiag, Oa emdibkovion Mooeig Yo dho ta exkpepn (nTApaTo, LECW®
dafoviedoemv puetagd tov dvo TvuBarropevav Mepav.
‘Eywe o10 Chisinau, mv 8n Anpiriov 2014, oy ayyhiky yhdoow, og 0o

avtiypoaga, kat o Vo dvtag &icov avbevtikd.

[a 1o Yrovpyeio Ewtepikav g | o 10 Yrovpyeio E&wtepikdv kat
EAAnviig Anpokpatiog Evponaikig  Oloxhipwong g
(vmoypagn) Evayyehog Bevi{éhog Anpokpatiag Tng MoAdaiag
Avurpdedpog e KuBépvnong kat (vmoypoen) Natalia Gherman
Ynovpydg Eotepikdv ™m¢ | Avtimpoedpog g KuBépvnong

EAAnvikng Anpokpatiag Ymovpyog EEmtepikdv Kot

Ipageio Metagppasewy Yrovpysiov EEntepikav, Afnva.
Bureau des Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de la Republique Hellenique,
Athenes.
Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Office, Athens.
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Evporaing  Ohokdipwong g
Anpoxpartiag g MoidaBiog

AxpiPific petdepacn tov Ayylikod TpmTdTUROL EYYPAPOV.
Abnva. 25/04/2014 O petappaoctig, Ltépavog TEpog

Ipageio Metappasenv Ynovpysiov EEntepicmv, Aiva.
Bureau des Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de la Republique Hellenique,
Athenes.
Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Office, Athens.
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ApBpo devTepo

Ta exmovodpeva emo10 XPOVOSIHYPALUATE KOL TPOYPAUUAT. GUVEPYUGIAC TOV apBpov 3
tov Mvnpoviov eykpivovrat pe kowi mpaén tov appodiov katd nepintoon Yrovpyov.

ApBpo tpito
H wy0¢ tov mopdvtog vopov apyiler amd m Snpocicven tov oty Eenuepida g

KvPepviicemg kar tov Mvnpoviov mov kupdvetat and v TARpoen tov mpoirnodicemy
T0V dpBpov 5 avTov.

Abnva, 29 Maptiov 2016
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